
:115 וַיַּעַשׂ
u·iosh
and·he-is-making do

־
-

ל�
l·u
for·him

בָתִּים
bthim
houses

בְּעִיר
b·oir
in·city-of

דָּוִיד
duid
David

וַיָּכֶן
u·ikn
and·he-is- cpreparing

מָק�ם
mqum
place ri

. And [David] made him
houses in the city of David,
and prepared a place for the
ark of God, and pitched for
it a tent.

1

לַאֲר�ן
l·arun
for·coffer-of

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

וַיֶּט
u·it
and·he-is-pitching

־
-

ל�
l·u
for·him

אֹהֶל
ael
tent

:
:

:215 אָז
az
then

אָמַר
amr
he-said

דָּוִיד
duid
David

לאֹ
la
not

לָשֵׂאת
l·shath
to·to-carry-of

אֶת
ath
»

־
-

אֲר�ן
arun
coffer-of

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

כִּי
ki
except

אִם
am
only

־
-

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

Then David said, None
ought to carry the ark of
God but the Levites: for
them hath the LORD chosen
to carry the ark of God, and
to minister unto him for
ever.

2

כִּי
ki
that

־
-

בָם
b·m
in·them

בָּחַר
bchr
he-chose

יְהוָה
ieue
Yahweh

לָשֵׂאת
l·shath
to·to-carry-of

אֶת
ath
»

־
-

אֲר�ן
arun
coffer-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

וּלְשָׁרְת�
u·l·shrth·u
and·to·to- mminister-of·him

עַד
od
unto

־
-

ע�לָם
oulm
eon

:
:

ס
s

:315 וַיַּקְהֵל
u·iqel
and·he-is- cassembling

דָּוִיד
duid
David

אֶת
ath
»

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

אֶל
al
to

־
-

יְרוּשָׁלָםִ
irushlm
Jerusalem

לְהַעֲל�ת
l·eoluth
to·to- cbring -up-of

אֶת
ath
»

־
-

And David gathered all
Israel together to Jerusalem,
to bring up the ark of the
LORD unto his place,
which he had prepared for
it.

3

אֲר�ן
arun
coffer-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶל
al
to

־
-

מְק�מ�
mqum·u
place ri -of·him

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

הֵכִין
ekin
he- cprepared

ל�
l·u
for·him

:
:

:415 וַיֶּאֱסֹף
u·iasph
and·he-is-gathering- together

דָּוִיד
duid
David

אֶת
ath
»

־
-

בְּנֵי
bni
sons-of

אַהֲרֹן
aern
Aaron

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

:
:

And David assembled the
children of Aaron, and the
Levites:

4

:515 לִבְנֵי
l·bni
to·sons-of

קְהָת
qeth
Kohath

אוּרִיאֵל
aurial
Uriel

הַשָּׂר
e·shr
the·chief

וְאֶחָיו
u·achi·u
and·brothers-of·him

מֵאָה
mae
hundred

וְעֶשְׂרִים
u·oshrim
and·twenty

:
:

ס
s

Of the sons of Kohath;
Uriel the chief, and his
brethren an hundred and
twenty:

5

:615 לִבְנֵי
l·bni
to·sons-of

מְרָרִי
mrri
Merari

עֲשָׂיָה
oshie
Asaiah

הַשָּׂר
e·shr
the·chief

וְאֶחָיו
u·achi·u
and·brothers-of·him

מָאתַיִם
mathim
two- hundreds

וְעֶשְׂרִים
u·oshrim
and·twenty

:
:

ס
s

Of the sons of Merari;
Asaiah the chief, and his
brethren two hundred and
twenty:

6

:715 לִבְנֵי
l·bni
to·sons-of

גֵּרְשׁ�ם
grshum
Gershom

י�אֵל
iual
Joel

הַשָּׂר
e·shr
the·chief

וְאֶחָיו
u·achi·u
and·brothers-of·him

מֵאָה
mae
hundred

וּשְׁלֹשִׁים
u·shlshim
and·thirty

:
:

ס
s

Of the sons of Gershom;
Joel the chief, and his
brethren an hundred and
thirty:

7

:815 לִבְנֵי
l·bni
to·sons-of

אֱלִיצָפָן
alitzphn
Elizaphan

שְׁמַעְיָה
shmoie
Shemaiah

הַשָּׂר
e·shr
the·chief

וְאֶחָיו
u·achi·u
and·brothers-of·him

מָאתָיִם
mathim
two- hundreds

:
:

ס
s

Of the sons of Elizaphan;
Shemaiah the chief, and his
brethren two hundred:

8

:915 לִבְנֵי
l·bni
to·sons-of

חֶבְר�ן
chbrun
Hebron

אֱלִיאֵל
alial
Eliel

הַשָּׂר
e·shr
the·chief

וְאֶחָיו
u·achi·u
and·brothers-of·him

שְׁמ�נִים
shmunim
eighty

:
:

ס
s

Of the sons of Hebron;
Eliel the chief, and his
brethren fourscore:

9

:1015 לִבְנֵי
l·bni
to·sons-of

עֻזִּיאֵל
ozial
Uzziel

עַמִּינָדָב
omindb
Amminadab

הַשָּׂר
e·shr
the·chief

וְאֶחָיו
u·achi·u
and·brothers-of·him

מֵאָה
mae
hundred

וּשְׁנֵים
u·shnim
and·two

עָשָׂר
oshr
ten

:
:

ס
s

Of the sons of Uzziel;
Amminadab the chief, and
his brethren an hundred and
twelve.

10

:1115 וַיִּקְרָא
u·iqra
and·he-is-calling

דָוִיד
duid
David

לְצָד�ק
l·tzduq
to·Zadok

וּלְאֶבְיָתָר
u·l·abithr
and·to·Abiathar

הַכֹּהֲנִים
e·kenim
the·priests

וְלַלְוִיִּם
u·l·luim
and·to·Levites

לְאוּרִיאֵל
l·aurial
to·Uriel

And David called for
Zadok and Abiathar the
priests, and for the Levites,
for Uriel, Asaiah, and Joel,
Shemaiah, and Eliel, and
Amminadab,

11

עֲשָׂיָה
oshie
Asaiah

וְי�אֵל
u·iual
and·Joel

שְׁמַעְיָה
shmoie
Shemaiah

וֶאֱלִיאֵל
u·alial
and·Eliel

וְעַמִּינָדָב
u·omindb
and·Amminadab

:
:

:1215 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

לָהֶם
l·em
to·them

אַתֶּם
athm
you (p)

רָאשֵׁי
rashi
heads-of

הָאָב�ת
e·abuth
the·fathers

לַלְוִיִּם
l·luim
to·Levites

הִתְקַדְּשׁוּ
ethqdshu
sanctify- your selves !

And said unto them, Ye
[are] the chief of the fathers
of the Levites: sanctify
yourselves, [both] ye and
your brethren, that ye may
bring up the ark of the
LORD God of Israel unto
[the place that] I have
prepared for it.

12

אַתֶּם
athm
you (p)

וַאֲחֵיכֶם
u·achi·km
and·brothers-of·you (p)

וְהַעֲלִיתֶם
u·eolithm
and·you (p) - cbring -up

אֵת
ath
»

אֲר�ן
arun
coffer-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

אֶל
al
to

־
-

הֲכִינ�תִי
ekinuthi
I- cprepared

ל�
l·u
for·him

:
:

:1315 כִּי
ki
that

לְמַבָּרִאשׁ�נָה
l·m·b·rashune
to·from·in· the ·first

לאֹ
la
not

אַתֶּם
athm
you (p)

פָּרַץ
phrtz
he-breached- forth

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵינוּ
alei·nu
Elohim-of·us

בָּנוּ
b·nu
in·us

כִּי
ki
that

־
-

לאֹ
la
not

For because ye [did it]
not at the first, the LORD
our God made a breach

13
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upon us, for that we sought
him not after the due order.ּדְרַשְׁנֻהו

drshn·eu
we-inquired·him

כַּמִּשְׁפָּט
k·mshpht
as· the ·custom

:
:

:1415 וַיִּתְקַדְּשׁוּ
u·ithqdshu
and·they-are-sanctifying- them selves

הַכֹּהֲנִים
e·kenim
the·priests

וְהַלְוִיִּם
u·e·luim
and·the·Levites

לְהַעֲל�ת
l·eoluth
to·to- cbring -up-of

אֶת
ath
»

־
-

So the priests and the
Levites sanctified
themselves to bring up the
ark of the LORD God of
Israel.

14

אֲר�ן
arun
coffer-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

:
:

:1515 וַיִּשְׂאוּ
u·ishau
and·they-are-carrying

בְנֵי
bni
sons-of

־
-

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

אֵת
ath
»

אֲר�ן
arun
coffer-of

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

צִוָּה
tzue
he- minstructed

And the children of the
Levites bare the ark of God
upon their shoulders with
the staves thereon, as Moses
commanded according to
the word of the LORD.

15

מֹשֶׁה
mshe
Moses

כִּדְבַר
k·dbr
as·word-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

בִּכְתֵפָם
b·kthph·m
in·shoulder-of·them

בַּמֹּט�ת
b·mtuth
in· the ·slider- bar s

עֲלֵיהֶם
oli·em
on·them

:
:

פ
p

:1615 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

דָּוִיד
duid
David

לְשָׂרֵי
l·shri
to·chiefs-of

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

לְהַעֲמִיד
l·eomid
to·to- c install-of

אֶת
ath
»

־
-

אֲחֵיהֶם
achi·em
brothers-of·them

And David spake to the
chief of the Levites to
appoint their brethren [to
be] the singers with
instruments of musick,
psalteries and harps and
cymbals, sounding, by
lifting up the voice with joy.

16

הַמְשֹׁרְרִים
e·mshrrim
the·ones- msinging

בִּכְלֵי
b·kli
in·instruments-of

־
-

שִׁיר
shir
song

נְבָלִים
nblim
zithers

וְכִנֹּר�ת
u·knruth
and·harps

וּמְצִלְתָּיִם
u·mtzlthim
and·cymbals

מַשְׁמִיעִים
mshmioim
ones- cmaking-heard

לְהָרִים
l·erim
to·to- craise -high-of

־
-

בְּק�ל
b·qul
in·voice

לְשִׂמְחָה
l·shmche
to·rejoicing

:
:

פ
p

:1715 וַיַּעֲמִידוּ
u·iomidu
and·they-are- c installing

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

אֵת
ath
»

הֵימָן
eimn
Heman

בֶּן
bn
son-of

־
-

י�אֵל
iual
Joel

וּמִן
u·mn
and·from

־
-

אֶחָיו
achi·u
brothers-of·him

So the Levites appointed
Heman the son of Joel; and
of his brethren, Asaph the
son of Berechiah; and of the
sons of Merari their
brethren, Ethan the son of
Kushaiah;

17

אָסָף
asph
Asaph

בֶּן
bn
son-of

־
-

בֶּרֶכְיָהוּ
brkieu
Berechiah

ס
s

וּמִן
u·mn
and·from

־
-

בְּנֵי
bni
sons-of

מְרָרִי
mrri
Merari

אֲחֵיהֶם
achi·em
brothers-of·them

אֵיתָן
aithn
Ethan

בֶּן
bn
son-of

־
-

קוּשָׁיָהוּ
qushieu
Kushaiah

:
:

:1815 וְעִמָּהֶם
u·om·em
and·with·them

אֲחֵיהֶם
achi·em
brothers-of·them

הַמִּשְׁנִים
e·mshnim
the·ones-second

זְכַרְיָהוּ
zkrieu
Zechariah

בֵּן
bn
Ben

וְיַעֲזִיאֵל
u·iozial
and·Jaaziel

וּשְׁמִירָמ�ת
u·shmirmuth
and·Shemiramoth

And with them their
brethren of the second
[degree], Zechariah, Ben,
and Jaaziel, and
Shemiramoth, and Jehiel,
and Unni, Eliab, and
Benaiah, and Maaseiah, and
Mattithiah, and Elipheleh,
and Mikneiah, and
Obededom, and Jeiel, the
porters.

18

וִיחִיאֵל
u·ichial
and·Jehiel

וְעֻנִּי
u·oni
and·Unni

אֱלִיאָב
aliab
Eliab

וּבְנָיָהוּ
u·bnieu
and·Benaiah

וּמַעֲשֵׂיָהוּ
u·moshieu
and·Maaseiah

וּמַתִּתְיָהוּ
u·mththieu
and·Mattithia

וֶאֱלִיפְלֵהוּ
u·aliphleu
and·Eliphelehu

וּמִקְנֵיָהוּ
u·mqnieu
and·Mikneiah

אֱדֹם~וְעֹבֵד
u·obd~adm
and·Obed~Edom

וִיעִיאֵל
u·ioial
and·Jeiel

הַשֹּׁעֲרִים
e·shorim
the·gate keeper s

:
:

:1915 וְהַמְשֹׁרְרִים
u·e·mshrrim
and·the·ones- msinging

הֵימָן
eimn
Heman

אָסָף
asph
Asaph

וְאֵיתָן
u·aithn
and·Ethan

בִּמְצִלְתַּיִם
b·mtzlthim
in·cymbals

נְחֹשֶׁת
nchshth
copper

לְהַשְׁמִיעַ
l·eshmio
to·to- cmake-heard

:
:

So the singers, Heman,
Asaph, and Ethan, [were
appointed] to sound with
cymbals of brass;

19

:2015 וּזְכַרְיָה
u·zkrie
and·Zechariah

וַעֲזִיאֵל
u·ozial
and·Aziel

וּשְׁמִירָמ�ת
u·shmirmuth
and·Shemiramoth

וִיחִיאֵל
u·ichial
and·Jehiel

וְעֻנִּי
u·oni
and·Unni

וֶאֱלִיאָב
u·aliab
and·Eliab

וּמַעֲשֵׂיָהוּ
u·moshieu
and·Maaseiah

And Zechariah, and
Aziel, and Shemiramoth,
and Jehiel, and Unni, and
Eliab, and Maaseiah, and
Benaiah, with psalteries on
Alamoth;

20

וּבְנָיָהוּ
u·bnieu
and·Benaiah

בִּנְבָלִים
b·nblim
in·zithers

עַל
ol
on

־
-

עֲלָמ�ת
olmuth
damsel- voice s

:
:

:2115 וּמַתִּתְיָהוּ
u·mththieu
and·Mattithia

וֶאֱלִיפְלֵהוּ
u·aliphleu
and·Eliphelehu

וּמִקְנֵיָהוּ
u·mqnieu
and·Mikneiah

אֱדֹם~וְעֹבֵד
u·obd~adm
and·Obed~Edom

וִיעִיאֵל
u·ioial
and·Jeiel

וַעֲזַזְיָהוּ
u·ozzieu
and·Azaziah

בְּכִנֹּר�ת
b·knruth
in·harps

And Mattithiah, and
Elipheleh, and Mikneiah,
and Obededom, and Jeiel,
and Azaziah, with harps on
the Sheminith to excel.

21

עַל
ol
on

־
-

הַשְּׁמִינִית
e·shminith
the·eighth

לְנַצֵּחַ
l·ntzch
to·to- moversee-of

:
:

:2215 וּכְנַנְיָהוּ
u·knnieu
and·Kenaniah

שַׂר
shr
chief-of

־
-

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

בְּמַשָּׂא
b·msha
in·load

יָסֹר
isr
to-admonish

בַּמַּשָּׂא
b·msha
in· the ·load

כִּי
ki
that

מֵבִין
mbin
cus ing-intelligence

And Chenaniah, chief of
the Levites, [was] for song:
he instructed about the
song, because he [was]
skilful.

22

הוּא
eua
he

:
:
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:2315 וּבֶרֶכְיָה
u·brkie
and·Berechiah

וְאֶלְקָנָה
u·alqne
and·Elkanah

שֹׁעֲרִים
shorim
gate keeper s

לָאָר�ן
l·arun
for· the ·coffer

:
:

And Berechiah and
Elkanah [were] doorkeepers
for the ark.

23

:2415 וּשְׁבַנְיָהוּ
u·shbnieu
and·Shebaniah

וְי�שָׁפָט
u·iushpht
and·Joshaphat

וּנְתַנְאֵל
u·nthnal
and·Nethanel

וַעֲמָשַׂי
u·omshi
and·Amasai

וּזְכַרְיָהוּ
u·zkrieu
and·Zechariah

וּבְנָיָהוּ
u·bnieu
and·Benaiah

וֶאֱלִיעֶזֶר
u·aliozr
and·Eliezer

And Shebaniah, and
Jehoshaphat, and
Nethaneel, and Amasai, and
Zechariah, and Benaiah,
and Eliezer, the priests, did
blow with the trumpets
before the ark of God: and
Obededom and Jehiah
[were] doorkeepers for the
ark.

24

הַכֹּהֲנִים
e·kenim
the·priests

K

מַחֲצֹצְרִים
mchtztzrim
ones- cblow ing-bugles

Q

מַחְצְרִים
mchtzrim
ones- cblow ing-bugles

בַּחֲצֹצְר�ת
b·chtztzruth
in· the ·bugles

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

אֲר�ן
arun
coffer-of

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

אֱדֹם~וְעֹבֵד
u·obd~adm
and·Obed~Edom

וִיחִיָּה
u·ichie
and·Jehiah

שֹׁעֲרִים
shorim
gate keeper s

לָאָר�ן
l·arun
for· the ·coffer

:
:

:2515 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

דָוִיד
duid
David

וְזִקְנֵי
u·zqni
and·old-ones-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וְשָׂרֵי
u·shri
and·chiefs-of

הָאֲלָפִים
e·alphim
the·thousands

הַהֹלְכִים
e·elkim
the·ones-going

. So David, and the
elders of Israel, and the
captains over thousands,
went to bring up the ark of
the covenant of the LORD
out of the house of
Obededom with joy.

25

לְהַעֲל�ת
l·eoluth
to·to- cbring -up-of

אֶת
ath
»

־
-

אֲר�ן
arun
coffer-of

בְּרִית
brith
covenant-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

מִן
mn
from

־
-

בֵּית
bith
house-of

עֹבֵד־אֱדֹם
obd-adm
Obed-Edom

בְּשִׂמְחָה
b·shmche
in·rejoicing

:
:

ס
s

:2615 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

בֶּעְזֹר
b·ozr
in·to-help-of

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

אֶת
ath
»

־
-

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

נֹשְׂאֵי
nshai
ones-carrying-of

אֲר�ן
arun
coffer-of

And it came to pass,
when God helped the
Levites that bare the ark of
the covenant of the LORD,
that they offered seven
bullocks and seven rams.

26

בְּרִית
brith
covenant-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

וַיִּזְבְּחוּ
u·izbchu
and·they-are-sacrificing

שִׁבְעָה
shboe
seven

־
-

פָרִים
phrim
young-bulls

וְשִׁבְעָה
u·shboe
and·seven

אֵילִים
ailim
rams

:
:

:2715 וְדָוִיד
u·duid
and·David

מְכֻרְבָּל
mkrbl
being- cgarbed

בִּמְעִיל
b·moil
in·robe-of

בּוּץ
butz
fine-linen

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

הַנֹּשְׂאִים
e·nshaim
the·ones-carrying

And David [was] clothed
with a robe of fine linen,
and all the Levites that bare
the ark, and the singers, and
Chenaniah the master of the
song with the singers:
David also [had] upon him
an ephod of linen.
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אֶת
ath
»

־
-

הָאָר�ן
e·arun
the·coffer

וְהַמְשֹׁרְרִים
u·e·mshrrim
and·the·ones- msinging

וּכְנַנְיָה
u·knnie
and·Kenaniah

הַשַּׂר
e·shr
the·chief-of

הַמַּשָּׂא
e·msha
the·load

הַמְשֹׁרְרִים
e·mshrrim
the·ones- msinging

וְעַל
u·ol
and·on

־
-

דָּוִיד
duid
David

אֵפ�ד
aphud
ephod-of

בָּד
bd
linen

:
:

:2815 וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

מַעֲלִים
molim
ones- cbring ing-up

אֶת
ath
»

־
-

אֲר�ן
arun
coffer-of

בְּרִית
brith
covenant-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

בִּתְרוּעָה
b·thruoe
in·shouting

Thus all Israel brought
up the ark of the covenant
of the LORD with shouting,
and with sound of the
cornet, and with trumpets,
and with cymbals, making a
noise with psalteries and
harps.

28

וּבְק�ל
u·b·qul
and·in·sound-of

שׁ�פָר
shuphr
trumpet

וּבַחֲצֹצְר�ת
u·b·chtztzruth
and·in· the ·bugles

וּבִמְצִלְתָּיִם
u·b·mtzlthim
and·in·cymbals

מַשְׁמִעִים
mshmoim
ones- cmaking-heard

בִּנְבָלִים
b·nblim
in·zithers

וְכִנֹּר�ת
u·knruth
and·harps

:
:

:2915 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

אֲר�ן
arun
coffer-of

בְּרִית
brith
covenant-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

בָּא
ba
coming

עַד
od
as-far-as

־
-

עִיר
oir
city-of

דָּוִיד
duid
David

וּמִיכַל
u·mikl
and·Michal

And it came to pass, [as]
the ark of the covenant of
the LORD came to the city
of David, that Michal the
daughter of Saul looking
out at a window saw king
David dancing and playing:
and she despised him in her
heart.

29

בַּת
bth
daughter-of

־
-

שָׁאוּל
shaul
Saul

נִשְׁקְפָה
nshqphe
she- ngazed- out

בְּעַד
bod
through

הַחַלּ�ן
e·chlun
the·window

וַתֵּרֶא
u·thra
and·she-is-seeing

אֶת
ath
»

־
-

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

דָּוִיד
duid
David

מְרַקֵּד
mrqd
mdancing

וּמְשַׂחֵק
u·mshchq
and· mgamboling

וַתִּבֶז
u·thbz
and·she-is-despising

ל�
l·u
to·him

בְּלִבָּהּ
b·lb·e
in·heart-of·her

:
:
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